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A népkönyvtár.
Alsólcndva, l f t l l .  március 4.

Az alsólendvai ingyenes népkönyvtár 
kezelője most állította össze jelentését a 
könyvtár forgalmáról 1910. augusztus ele
jétől, a megnyitás napjától egészen a múlt 
év végéig. Ebben a kis statisztikában min
den szónál ékesebb kifejezésre ju t az in
gyenes népkönyvtár létjogosultsága, szük
ségessége és az a tény, hogy sohasem volt 
üres beszéd részünkről a szegényebb nép
osztály szórakoztatására, művelésére és is
mereteinek gyarapítására hivatott ingyenes 
népkönyvtárak létesítéséért kiáltozni.

A n é p k ö n y v tá r .  Ezt a címet irtuk 
cikkünk élére és most azt latolgatjuk ma
gunkban, hogy azt a száz kötetni könyvet, 
amit vasárnap délelőttönkint a nemes ügy
höz méltó buzgalommal K is s  Dénes igaz
gató ur oszt ki a jelentkezőknek, megilleti-e 
a könyvtár cint ?! Hát bizony nem sok az 
a száz kötet könyv és hogyha a más vá
rosok ingyenes népkönyvtárait, vagy a ka
szinó könyvtárát vesszük mértékül, úgyszól
ván semmi. Egy csepp a tengerben. Ele
nyészően kicsi csepp abban a beláthatat
lan méretű tengerben, amit a tanulni vágyó, 
olvasni szerető, tehát a kultúra iránt fogé

kony lelkii emberek túlontúl nagy száma 
képez.

M i ez a száz kötet könyv annak a 
nagy tömegnek, amely kívül áll minden 
egyesületen és igy az ingyenes könyvtárra 
szorul? Semmi. Hiszen ha elolvassuk a 
könyvtár kezelőjének az első félévről szóló 
jelentését, nemcsak azt látjuk, hogy a könyv
tár nagyon is megfelel a céljának, mert 
rövid idő alatt nagyszerű eredményeket 
tud felmutatni; hanem azt is látjuk, hogy 
a kibővítése, a megnagyobbitása épen olyan 
indokolt és elkerülhetetlen, mint amilyen 
szükséges volt kulturális szempontból a lé
tesítése.

Úgy tudjuk, hogy a könyvtár kibőví
tésének eszméjét már megpendítette a könyv
tár kezelője, de kérdés, hogy a Dunántúli 
Közművelődési Egyesület, mint a könyvtár 
tulajdonosa, hozhat-e újabb áldozatokat ? 
Nem-e kivan lölünk is áldozatot, mert hi
szen nem elég az, hogy a könyvtár álda- 
sosságát elismerjük, mikor a könyvtár elő
teremtése és fentartása nagy összegekbe 
kerül. Mindenesetre az volna a legcélsze
rűbb, hogyha a város maga is hozzájárulna 
a könyvtár kibővítéséhez és fentartásához, 
dehát nálunk, ahol az intéző körök szük- 
keblüsége folytán fontosabb ügyek is hajó

törést szenvedtek, alighanem hiábavaló fá
radtság volna a város gavallérságára szá
mítani.

A közönségtől mindig megkaptuk azt, 
amit tőle vártunk. Hozzá fordulunk tehát 
most is, mikor utalunk arra, hogy az in 
gyenes népkönyvtár 100 kötet könyve nem 
áll arányban a céllal és a könyvtárra szo
rulók nagy számával s kérjük a minden 
jóban elöljáró urainkat és hölgyeinket, in 
dítsanak egy kis akciót, amely a köz figyel
mét a könyvtár felé irányítsa. A leghitvá
nyabb osztrák falvak is rendelkeznek nép
könyvtárakkal, amelyek a kultúrát, a mű
veltséget terjesztik. Vájjon kisebb szükség 
van-e erre nálunk, a kultúra mezején e l
maradt magyaroknál ?!

Egyesületek, kaszinók, privátemberek, 
akiknek fölös számban van könyvük, na
gyon dicséretes dolgot müveinek, ha fölös 
könyveik közül néhányat odaajándékoznak 
az ingyenes népkönyvtárnak, amely, ha 
ilyen módon kibővülhet: sokkal jobban
megfelel annak a nemes hivatásnak, amely 
..á  vár és amelyet eddig —  a könyvek 
túlságosan csekély száma miatt csak 
nagynehezen tudott betölteni.

Józsi öcsém halálakor.
Vártam, vártam a kedves levelét,
S távsürgöny hozta halála hírét;
Beteg sem volt ö, a drága lelnem,
Elköltözését alig hihetem!

Istenem! meddig s mivel sújtasz még.
Mikor látod be, hogy immár elég 
Az a rettentő sok csapás, mely ért 
Annyi éven át engem a szegényt?!

Mi az a nagy bűn, mely engem terhel, 
Szenvednem olyan sokat miért kell ?
Avagy próbára teszed lelkemet 
S csak szeretetből gyötrőd szivemet ?!

Mit eddig veszték, föl nem vettem én,
Pótolta azt mind szeretett öcsém ;
De ma öt vevéd el tőlem oh Ég 
S igy lettem még csak való nyomorék!

Ám jó : legyek én, maradjak csak az 
S ha részemre nincs már egyéb vigasz :
Engedd hinnem azt. ameddig élek,
Hogy üdvözült az a nemes lélek.

Józsi öcsém! Várj, megyek utánad,
E földön élni nekem utálat:
Vagy kérdd az Istent ott fent nevemben,
Hogy több csapással ne sújtson engem!

Dr. TERSÁNCZKY GYULA

Esetek.
Furfangos paraszt. A meleg keztvii. Mire jó  a 
telefon. A figyelmes háziszolga. Hívatlan vendég.

Amit most megírok, az nem vicc, de meg
történt. Ott voltam, ahol mesélték. F a ra g ó  
István helybeli hordójelzöhöz a napokban beál
lított egy környékbeli parasztember a fiával, meg 
egy hordóval. (A hordó nem volt beállítva, a/t 
úgy hozták szekéren.) Azért jöttek, hogy a hordót 
meghitelesittessék. A hitelesítő neki is fog a 
munkának, vizet, sok vizet tölt a hordóba, hogy 
megállapíthassa, mennyi az űrtartalom

A hordójelző egyszerre valamit úszni lát a 
hordóban. Egy jókora disznó-hólyagot.

—  Mi ez? kiált a parasztra.
A paraszt egy ideig sumákul, aztán olyan 

arcot vág, mint egy ma született birka és végül 
kijelenti, hogy ő nem tud semmiről.

Faragó elölt pedig világos, mint a nap. hogy 
a paraszt csalási szándékból tette a hordóba a 
felfújt hólyagot, azzal a számítással, hogy ilyen 
módon két-három literrel kevesebbre sikerül meg- 
hitcltetni a hordót s bői vásárlásnál mindig 
nyer két-három litert. Rákiail tehát a parasztra:

-  Ha nem vallja be, hogy maga tette bele 
a hólyagot, akkor csendőrt hivatok!

A csendőr szótól megijedt a paraszt. 
Dehogy tettein én bele, dehogy! A fiam 

volt az a gazén.bér...
De erre már felfortyant a f iú :

Nem ég ki kendnek a szeme ? Hát nem 
kend tette bele délelőtt, mielőtt ide jöttünk! ?

Erre a leleplezésre nem számított a furfan
gos paraszt. Megtört egészen es kert. könyör- 
gött, hogy bocsásson meg neki a hotdójelzó. És 
talán mondanom sem kell, hogy Faragó meg
bocsátott néki és „fűlni engedte" a disznóhólya
gos atyafit, akinek aligha lesz bátorsága még 
egyszer a csalásnak ehhez az cgyügyü módjához 
folyamodni.

Ez egyik helybeli divatáru-üzletben történt 
a minap. Égy kisasszony keztyüt akart vásárolni. 
A kereskedő nagy választékkal rendelkezett es 
kézsséggel ajánlgatta áruit a hölgyne\, aki miután 
feltúrta az egész készletet és mindegyikben talált 
valami kifogásolni valót, végre egy zergebőr- 
keztyü ára után tudakozódott. A kereskedő már 
örült, hogy végre sikerül egy pár keztyüt eladnia 
és uj svunggal fogott hozzá dicsérni a keztviiket 
és igen olcsó árakat mondott.

A kisasszony felpróbálta a kezlyüket, aztán 
levetette, aztán megint felpnibálla, végül kijelen
tene, hogy a keztyü ugyan olcsó, de nem veszi 
meg. mert nem elég meleg.

De bocsánatot kérek nagysád, ez csak 
jó meleg keztyü?

—  Mégis attól félek, hogy fázni fog benne 
a kezem!

A kereskedő bosszús lett.
De nagysad, jegyezte meg. ha a 

zerge nem fázott benne, nagysád sem lóg fázn i!

Mióta megszületett Alsölcndván a telefon, 
se szeri, se szama a jóízű tréfáknak, amit egyes



A Korcsolya-Egyesület bálja.
Az idei farsangnak is meg volt a maga ere

detisége, amely még sokáig szóbeszéd tárgyát 
fogja képezni Alsólendván. Szombaton este egy 
olyan fényes bál színhelye volt a Korona, hogy 
hozzá foghatót már igen-igen régóta nem láttak 
az öreg falak. Akkor vonaglott utolsót a farsang, 
s ezt az alkalmat választotta ki a korcsolyázók 
fürge serege arra, hogy az ősi tradíciókhoz hí
ven egy felejthetetlen estét szerezzen nekünk nem
korcsolyázóknak. Sejtjük, hogy azért hagyták az 
utolsó előtti napra ezt a titulus bibendit a haj
nalig tartó lumpoláshoz, mert hívei annak a köz
mondásnak, hogy ha valaminek „a vége jó, az 
végig jó .“ És van valami igazság ebben. A szom
bati bál kedélyességében, eredetiségében olyan 
rendkívül sikerült volt, hogy róla mindig kelle
mesen fogunk megemlékezni az idei farsangról.

Az estély cime igen találóan „Bolond-este“ 
volt. —  A közönséget lent a lépcsüházban egy 
vörösfrakkos, álarcos lakájféle fogadja, kezében 
óriási buzogányt tartva, aki a jelmezeseket egy- 
egy néma buzogány-intéssel irányítja a Casino 
helyiségeibe, a maszkák gyülekező helyére, inig 
a civilek zavartalanul mehetnek fel a lépcsőkön. 
A közönség lassan gyülekezik, de már ,9-kor 
esküt mertem volna tenni az anyagi és erkölcsi si
kerre egyaránt. Amint a terembe lépünk, kellemes 
benyomást kelt reánk a szépen díszített terem. A 
plafonon, a falakon, csillárokon mindenütt zöld gá
lyákból készült girlandok csüngnek alá, a girlan
dok csokrait színes papírokra szimbolizált arany 
korcsolyák képezik. Gyönyörűen díszítette a tánc
termet a művészi ízléssel megkonstruált táncrend 
és a terem felső balsarkában álló díszes cukrász- 
sátor, amelyben stylszerii jelmezben, állig álarcosait 
és némán (nehogy a hangjukról megismerjük őket) 
igen olcsón látott el bennünket mindenféle édes
séggel B a I á s Jolán kisasszony és S p o r n y Sán
dor gazdasági gyakornok.

Pontban 9 órakor a folyosón felharsan a 
Rákóczi-induló, feltárul az ajtó és minden szem 
a folyosó felé irányul. Jönnek a maszkák. Elől a 
lépcsőház buzogányos vendégfogadója, utána 
aztán kettős sorokban illegve, billegve, ugrálva, 
tülkölve, sípolva, csilingelve, a hangok és mozdu
latok változatos zűrzavarával jön az álarcos jelme-

ALSOLENDVA. 1911.

jókedvű úriemberek a telefonnal, illetve a telefon 
révén egymással szemben elkövetnek.

A jobbak közül való ez a telefon-tréfa:
Egyik helybeli úriember meg akarta tréfálni 

a feleségét. Elment a postára és összeköttetést 
kért a takarékpénztár telefonjával. Miután az 
összeköttetés megtörtént, hősünk a következőket 
üzente a takaréknak:

—  El nem árulható okok miatt Béesbe kel
lett utaznom. Most értem Béesbe és arra kérem 
önöket, értesítsék erről kíméletesen a feleségemet!

A takarék te jesitette a kérést és tiz perccel 
később önagysága télig kétségbe esve gondolta 
bucsuzatlanul eltávozott urára, aki tudja Isten 
mi okból —  kelt ilyen angolosan útra. Már-már 
vallatni rettenetesre, valami mcgfoghatatlanra, va
lami rosszra gondolt önagysága, midőn egyszerre 
belépett a —  férj, és megpillantva feleségének 
csodálkozó arcát, nevetve vallotta be, hogy esze 
ágában sem volt Béesbe utazni, tréfa volt az 
egész. —  De jó tréfa volt és mert ez volt, bele
került ez „esetek” közé.

S. H. helybeli kisasszony a háziszolgájuk
kal három levelet küldött feladás végett a postára. 
A borítékok, melyekben meghívók voltak a kor
csolya-egylet báljára, t .rmészetesen nem voltak 
leragasztva, annál inkább, mert kétfilléres bélye
gek voltak rajtuk.

Megérkezik a szolga és szinte neheztelve 
mondja a kisasszonynak:

—  Aztán ha máskor levelet küld valakinek, 
ne felejtse el beragasztani a borítékot. Most is 
én ragasztottam be őket...

zesek végtelennek tetsző serege. Mikor már mind 
a teremben vannak, kétszer köríilsétálják a sza
badon hagyott teret és ki-ki a jelmezesek közül 
megy üdvözölni az idegenül, ismeretlenül, egv- 
egv kérdőjellé változott arccal reábámuló isme

ALSÓ LEND VAI H ÍRADÓ

rőseili és barátait. Micsoda szinvegyülék ! Micsoda
tarka ■barka tömeg! Micsioda pompás látvány!
MiC8<>da kavarodás, lárma ! így tart ez addig.
amig a cigány bele nem fiog a csárdásba, akkor
az áh;trcos férfi elkapja a derekát a hí>zzá lég
közeliebb álló jelmezes höligvnek és le iiéin teszi
az éli»ő négyesig. Akkor a;zlán lekerülniék az ál-
arcok is és mi, akik civilh en voltunk, csak most
tudjuk meg, hogy az a méltóságteljesen feszelgö 
szerzetes vagy az a sárgaképü japán, akikkel az 
imént olyan bátortalanul fogtunk kezet, a leg
jobb ismerőseink és az a hölgy, akinek tiz perc
cel előbb azt sugtuk a fülébe, hogy nem ismer
jük, régi eszményképünk, akit mindennap látunk.

Külön-külön nincs terem megdicsérni a 
szebbnél-szebb jelmezeket s csupán annak a k i
jelentésére szorítkozom, hogy úgy a hölgyek, mint 
a férfiak toalettjei pazarok, eredetiek és igen el
mések voltak, W o l lá k  Miklós ötletei pedig —  
különösen a hirdető-oszloppal utolérhetetlenek. 
A többi maszkák közül a következőket sikerült 
feljegyeznem: Mády Pálné (dominó), dr. Politzer 
Izidorné (sárgadominó). Balkányi Ernőné (hó- 
lapda), Iltrig Vilmosné (Pierrette), Marton Kál
mán né (vörösdominó), Schwarc Rezsőné (mura
közi leány), Szántó Zsigmondné (dominó), Piatsek 
Jánosné (szerecs'en-nö). Nagy Ilonka (suszter
inas), Balás Stefi (dominó), Dobisz Irrfia (ördög). 
Orosz Ella (alpesi nő), Milviusz Margit (cigány
leány), Kardos Paula (rococo), Fuss Györgyike 
(spanyol diák), B riill Ilonka (bojárnő), Orosz 
Irén (bohóc), Kluger Frida (cigányleány), Simon 
Erzsi (vadrózsa), Baranyay Gizi (nefelejcs), Eörsi 
Micike (Piroska), Fuss Renike (hólapda), Szántó 
Stefiké (rococo), Piatsek Sárika (bohóc), Kocli 
Ödön (bohóc), Grasanovits Ottó (tiroli), Pollák 
Emil (arab), Balás Béla (szerecsen), Mády Pál 
(szerzetes), Schrantz Elek (japán és cigánynö), 
Balkányi Ernő (török), dr. Nábráczky Béla (arab), 
Stausz József (rococo), Piatsek János (szerecsen), 
Engel Lajos (spanyol grand). Szilágyi Dezső (an
gol lord), Wollák János (tnessenger boj és po
jáca), Kun István (vadász), Ascherl József (török

Képzelhető, hogy a kisasszony nem a leg- 
kedélvesebb arcot csinálta, de csak akkor lett 
igazán mérges, amikor arról értesült, hogy a le
velek megportózva visszajöttek Alsólendvára az
zal a megjegyzéssel: A címzett nem fogadta el.

Egy közismert fiatalemberrel történt az alábbi, 
egyik-másik hitelező gondolkozását jellemző kis 
eset. Fiatalemberünket, mikor a hivatalából is k i
lépett és városunkból e'.távozóban volt, botrányos 
módon tisztelgették meg b. látogatásukkal hivei, 
akik miatt pedig az utóbbi napokban még az u t
cára sem mert kilépni. Szabó, suszter, divaikeres- 
kedö, fűszeres, pucerájos, pincér ... A ragaszko
dás ilynemű megnyilatkozásában vezetett a —  
szabó, aki fiatalemberünknek kellemes kilátásba 
helyezte, hogy vasárnap reggel újból tiszteletét 
teendi

Vasárnap reggel 9 órakor fiatalemberünk még 
az igazak (!) álmát aludta, midőn erős kopogás 
ébresztette fel. Gyanítván a kopogtató kilétét, nem 
válaszolt. Erre újabb, még erősebb zörgés kö
vetkezett.

Jó reggelt! —  hangzott kívülről.
Barátunkat a borzalom fogta el A szabója 

hangját ismerte meg. Természetesen még inkább 
hallgatott. A szabó pedig csak kopogott, kopo
gott. De hasztalan. Végül magából kikelve, be- 
orditotta a kulcslyukon;

—  Hallja, ha benn van a szobában és csak 
teszi magát, hogy nincs benn, akkor maga egy 
szemtelen csaló frá ter: de ha nincs benn, akkor 
vegye úgy, mintha nem mondtam volna semmit...

S ezzel távozott. Gyűjtötte MIKI

basa). Bér-Büchler Jenő (pesti jassz), Bichler 
Sándor (lakáj), Mayer Feri (virslis) stb. stb.

A világpostán a legtöbb képeslapot Nagy 
Ilonka kisasszony kapta, akit ezért egy tréfás 
ajándékkal lepett meg a rendezőség.

A hangulat mindvévig igen derült volt s a 
jelenlevők mindegyike jól mulatott. A hangulat

emelkedettségének bizonyságául konstatálom, 
hogy reggel 1 ,7-kor volt az utolsó négyes s 
az a hölgy, aki legutoljára távozott, 1 ,8 órakor 
hagyta el a termet, de igen sokan a férfiak kö
zül még délben is a farsangot temették.

OSZY

Zalavármegye minden jellegű 
elemi iskolái Tantestületeinek

Zalavármegye kir. tanfelügyelőjének részéről 
a következő sorok közzétételére kérettünk fel:

Miniszter ur ez évi február 4-én 15510 
szám alatt kelt rendeletével a folyó iskolai év 
nagy szünidejében az 1906. évi január 10-én 
102504. 1905. szám alatt kelt rendelettel kiadott 
tanítói és tanítónői továbbképző tanfolyamok 
szervezeti szabályzatában foglaltak alapján folyó 
évi július 3-án kezdődöleg több állami elemi 
iskolai tanító- és tanitónőképző intézetnél, a 
a korábbi évekhez hasonló három hétre terjedő 
tanítói és tanítónői továbbképző tanfolyamok 
fognak tartatni; még pedig tanítók számára az 
a ra d i,  a b a ja i,  a C s á k to r n y á i  és az ig I ó i  
állami elemi iskolai tanítóképző intézetekben ; a 
tanítónők részére pedig a p o z s o n y i  és a 
s e p s is z e n t g y ö r g y i  állami elemi iskolai 
tanitónőképző intézetekben.

Ezen tanfolyamok progranunja a következő :
1. A magyar nyelv tanítása a nem magyar 

ajkú népiskolában (az uj tanterv és utasítások 
magyarázatával), 10 óra.

2. Tájékoztatás a socialis paedagogia leg
újabb törekvéseiről és alkotásairól a külföldön 
és hazánkban, 10 óra.

3. A rajz és kézügyesség a szemléltetés 
szolgálatában, 4 óra.

4. Az ének, rajz és kézügyesség tanítása a 
népiskolában (a népiskolai tanterv és utasítások 
magyarázatával), 8 óra.

5. A természettudományi és mennyiség- 
tani tárgyak tanításában a socialis vonatkozások 
gyakorlati érvényesítése, 5 óra.

6. Gyakorlati mintatanitások az 1— 5 alatti 
előadásokkal kapcsolatban, 12 óra.

7. A gazdasági szövetkezetek és a néptanító,
6 óra.

8. A gazdasági számtartás legegyszerűbb 
módjai, 2 óra.

9. Gyakorlati foglalkozások a rajzból és 
kézimunkából, 30 óra.

10. Kirándulások, közintézetek stb. meg
látogatása a délutáni órákban a helyi körülmé
nyek szerint.

Mindegyik tanfolyamra 60— 60 hallgató vé
tetik fel, akik közül tanfolyamonként 30 30 
hallgató állami költségen nyer az intézet inter- 
nátusában szállást és étkezést, azonkívül 20— 20 
korona utazási költségben is részesül.

A saját költségükre jelentkező több i hall
gatók ingyen szállást nyernek az intézetben, hol 
mérsékelt áron étkezést is kaphatnak. A felso
rolt hat tanfolyam bármelyikére való felvételért 
folyamodhatnak az ország bármely részében lakó 
és bármilyen jellegű elemi népiskolánál működő 
okleveles tanítók és tanítónők.

A felvétel iránti bélyegtclen kérvények azon 
illetékes megyei királyi tanfeligyelőségnél nyúj
tandók be, amelynek tankerületében a folyamodó 
működik.

A pályázati határidő 1911. február 21.
Miről az összes érdekelteket ezúton érte

sítem.
Zalaegerszeg, 1911. február 21.

D r. Ruzsicska Kálm án
kir. tanácsos, tanfelügyelő.

K önyvek a kisgazdáknak. A földműve
lési miniszter százötvenezer kötet gazdasági köny
vet fog a kisgazdák közölt kiosztani. A könyvek 
a föld okszerű műveléséről szólnak s ingyen 
kaphatja meg mindenki, aki egyszerű levélben a 
a földművelési minisztérium könyvtárához fordul.

VASARNAP, MÁRCIUS 5.
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Esküdtszéki tárgyalás.
A s z e n tg y ö rg y v ö lg y i ha ram ia .

Saját tudósítónktól.

Hétfőn és kedden esküdtszéki tárgya
lás volt Zalaegerszegen, melyre Alsólend- 
váról K o l le r  Ferenc tanító ésdr. F i i k o r  
Márton ügyvéd lettek esküdtként kisor
solva. Kedden a nagy szenzációt keltett 
szentgyörgyvölgyi rablógyilkossági kísérlet 
tettesét, K r a jc s ic s  Farkas 17 éves gábor- 
jánházi születésit suhancot vonta felelős
ségre az esküdtszék.

A tárgyaláson dr. D c g ré  Miklós el
nökölt. bírák S p e r I á g h Géza és S k o d a y 
Aurél, jegyző pedig F ü lö p  Jenő voltak.

A gyilkossági kísérlet, mint annak ide
jén részletesen közöltük, folyó évi január 
lió 16-ára virradó éjjel történt a járásunk
ban levő Szentgyörgyvölgyön. K r a jc s ic s  
Farkas szolga legény a vele egy istállóban 
alvó C s á s z á r  Sándor nyakára vetett egy 
borjukötelet, mely azonban szerencsére a 
száján keresztül húzódott hurokba ugv, 
hogy hatalmas erőfeszítés után Császárnak 
sikerült magát kiszabadítani. Ekkor a tettes 
megugrott s csak négy napi izgalmas hajsza 
után tudta a kivételesen nagy számmal moz
gósított csendőrség egyik rédicsi gazdaem
ber pajtájában félig megfagyottad elfogni.

Krajcsics a tárgyaláson töredelmesen 
bevallott mindent. Elmondotta, hogy rossz 
társaságba került, mikor az ősszel Szlavó
niában volt munkán. S azóta a könnyű 
pénzszerzésen járt az esze. Tudta, hogy 
Császár Sándornak van egy két ezer koro
nája kamatra kiadva, ezt akarta megkapa
rintani. Furfangos, de nem minden naivsá- 
got nélkülöző tervet eszelt ki. Irt egy vég
rendeletet a Császár Sándor nevében, mely- 
lyel minden vagyonát reá (Krajcsics Far
kasra) testálta, nem feledkezvén el kötelezni 
örökösét a szokásos gyászmisék megren
delésére sem. A végrendelet egyúttal hi
vatva lett volna a gyilkosságot öngyilkos
ság színében feltüntetni, annál is inkább, 
mert a tettes úgy számított, hogy a kötéllel 
Császárt megfojtja és ezután a gerendára 
felakasztja. Á „végrendeletet" az istálló já 
szolában hagyta s igy most az is tanús
kodik ellene. —  Egyéb bűnök is nyomják 
Krajcsics Farkas lelkét. Az apjától nyert 
megbízás folytán felvett 150 koronát egyik 
alsólendvai takarékpénztárban, abból csak 
20 koronát adott át, a többit elmulatta. Két 
társától, F e h é r  Mihály és Sándortól el
lopott 43 koronát s mikor azok gyanúba 
fogták, akkor feljelentette őket az alsólend
vai kir. járásbíróságnál rágalmazás miatt 
El is ítélték őket. Most igy a hamis vád 
is rábizonyult.

Aki a vézna s értelmesen felelgető su- 
hancra ránéz, alig hiszi, hogy 14 évesnél 
több lehessen, azt meg el sem képzelheti, 
hogy ily  bűnhalmaz van a rovásán. Egye
bekben a tanuknak és magának a vádlott
nak vallomásából kiderült, hogy jó és er
kölcsös nevelésben volt része s csak az 
utóbbi hónapokban való távolléte alatt té
vedt a rossz útra.

A tárgyalás megtartása után dr. S zá sz  
Gerö kir. ügyész terjesztette elő az alapo
san megindokolt vádat, melyre dr. W e is z  
Endre vette védelmébe a fiatalkorú bűnöst.

A perbeszédek után, az esküdtek ver
diktje alapján gyilkosság kísérlete, lopás és 
hamis vád miatt h a t é v i b ö r t ö n n e l  súj
totta Krajcsics Farkast a törvényszék. Az 
Ítélet jogerős.

H Í R E K .
Gyászhir. Mély megiiletódéssel értesül

tünk arról a súlyos csapásról, mely lapunk ér
demes munkatársát, dr T e rs á n c z k y  Gyulát 
érte. Javakorban levő egyedüli öccse, n á d a s i 
T e rs á n c z k y  József m kir. posta- és távirda- 
ellenör, aki látogatás céljából több Ízben meg
fordult városunkban s itt nemesen érző szivé
vel és rokonszenves egyéniségével több barátot 
és tisztelőt szerzett magának, hétfőn Budapesten 
váratlanul meghalt. Budapesti környezete a gyá
szos hirt táviratban tudatta munkatársunkkal, aki 
az elhunytban nemcsak öccsét, de súlyos beteg
ségében vigasztalóját és anyagi helyzetének min
dig szolgálatkész enyhítőjét veszítette. Tersánczky 
József 54 éves volt s halálát kiterjedt, előkelő 
rokonság gyászolja. Nyugodjék békével!

S zo lg ab iró i kirendelés. A vármegye 
alispánja dr. ü ő z o n y  István szolgalmiról szolgá
latra a sümegi szolgabirósághoz osztotta be.
A h s h a lis  Sándor sümegi th. s/.olgabirót Novára, 
Fa ál Victor novai szolgabirót Zalaszentgrótra, 
G á ly á s s y  Lajos letenyei szolgabirót pedig Per- 
lakra helyezte át az alispán.

A so ro zó-b izottság  p o lg ári elnöke. 
Zalavármegye törvényhatósági bizottsága a véd- 
törvényi utasítás 41. §-ának 2. pontja szerint 
megállapítandó mozgó sorozóbizottságba az 1911. 
évi ujoncszedés idejére polgári elnökül az alsó
lendvai járásba K. H a jó s  M ih á ly  alsólendvai 
ügyvédet küldte ki.

Kántor-vá lasztás. Az alsólendvai i/r. 
hitközség választmánya vasárnap délelőtt tartott 
gyűlésén ejtette meg a megüresedett kántori ál
lásra a választást Megválasztották 45 pályázó 
közül F lc is c h m a n n  Simon zirci kántort, aki a 
hitközség meghívása folytán pénteken és szom
baton tartott próbaéneklést az izr. templomban 
nagyszámú hallgatóság előtt. Az. uj kántor már
cius 20-án foglalja el állását. —  Itt említjük meg, 
hogy S c h w a rc  Mór, az eddigi kántor, hétfőn 
költözött el városunkból.

M árcius 15-ike Bela tincon. A helntinci 
Kaszinó az idén is méltó keretben üli meg már
cius 15 -it  Március 12-én (vasárnap) este 7 
órakor saját helyiségében emlék-ünnepélyt rendez, 
melyet társasvacsora követ a Deutsch Ede-féle 
vendéglőben. Az ünnepély műsora a következő 
lesz: 1. Himnusz; énekli a közönség. 2. Ünnepi 
beszéd; tartja Z r ín y i  Károly belatinci plébános. 
3. „Ima a hazáért," a Bánk bán cimü dalműből; 
énekli S z ö c s  Margit k. a., cimbalmon kiséri 
S z a u e r m a n n Mihály 4. „Petőfi ébredése," sza
valja ifj. F e k e te  Géza IV. elemi iskolai tanu'ó. 
5. Magyar dalok, cimbalmon előadja S z a u e r- 
m ann Mihály. 6 ,,A koldus" Ábrányitól; sza
valja K e le c s é n y i Alice k. a. 7. „Ismerek egy 
szivet" Bogominszkytól; énekli Szöcs Margit k.a., 
cimbalmon kiseri S zau o rm á nn  Mihály. 8. Szó
zat; énekli a közönség.

Az izr. h itközség  közgyűlése. Az alsó
lendvai izr. hitközség folyó hó 21-én délután 1 „3 
órakor, a hitközség iskolatermében tartja ez évi 
rendes közgyűlését. Tárgysorozat: I. A képviselő- 
testület jelentése az előző évi működésről. 2. Az 
1910. évi zárszámadások tárgyalása. 3. Az 1911. 
évi költségvetés megállapítása. 4 Két számvizs
gáló bizottsági tag választása. 5. Esetleges in 
dítványok.

A. M ayersberg F rida  jö n . Az alsó- 
lendvaiak kedvelt tánctanitónője, A. Mayersberg 
Frida úrnő —  mint velünk tudatja —  folyó hó 
7-én, kedden városunkba érkezik, hogy egy tánc- 
kurzust nyisson. Mayersberg úrnő jövetelét mint 
mindig, most is nehezen várja a fiatalság, mert 
tánckurzusai mindig elsőrendű iskolái voltak a 
táncolni vágyó ifjúságnak. —  A tánciskolába be
iratkozni lehet B a lk á n y i Ernő üzletében és ked
den a tánctanitónőnél

B án to rnya  magyarsága. Az alsólend
vai járás legnagyobb része tudvalevőleg még az 
úgynevezett vendvidékhez tartozik. A helység
nevek múlt évi keresztségében Bántornya nevel 
nyert Turnischa község, egy több mint 8000 lel
ket számláló plébánia székhelye. Ezen tisztán

vend nemzetiségű népesség által lakott nagy te
rületen, mint bennünket megbízható helyről érte
sítenek, a legutóbbi népszámlálás alkalmával az 
egesz lakosság büszke önérzettel nemcsak ma
gyarnak, hanem magyar anyanyelvűnek is vallotta 
magát. Ha Magyarországban mindenütt olyan jól 
sikerült volna a népszámlálás, mint a bántornyai 
plébánia területén, akkor a huszadik század első 
népszámlálásának eredményével nagyon is meg
lehetnénk elégedve.

Felülfizetések kim utatása. Az alsó
lendvai Korcsolyázó-Egyesület febr 25-ikei bál
ján felülfizetni szíveskedtek: Fuss F. Nándor 15 
kor.. K. Hajós Mihály, Hirschler Elek 10 10 K, 
Pollák Emil 6 korona, Pollák József, Laschober 
Ödön, Balás Béla 5 5 kor., dr. Politzer Izidor, 
Mády Fái. dr. Wollák Adolf 4— 4 kor, Schwarc 
Arnold, Schwarc Rezső 3 3 kor., Arnstein Benő, 
dr. Brünner József, Eörsi Gyula, Engel Lajos, 
ürassanovits Ottó, dr. Kürti Dezső, Marton Kál
mán. dr. Nábráczky Béla, Oszeszly M. Victor, 
dr. Preisz Mór, Schwarc/ Mór 2 2 K, Balkányi 
Ernő, Baranyay Béla, Blau Miska, Bér Jenő, 
Horvát Károly, Lukács Antal, Piatsek János, dr. 
Rudolfer Antal, Szilágyi Dezső, Schrantz Elek, 
Sándor Béla, Schwarc Samu, Stausz József, Weisz 
Hugó I 1 K. Waltersdorfer József 70 fillér. —  
A szives felülfizetőknek ez utón mond köszönetét 
a rendezőség.

A lsólendva és v ilágosság! A múlt hé
ten a budapesti Wohanka és Társa cég próbál
kozott meg azzal, amiben előtte már tizenöten 
bentbuktak: ajánlatot nyújtott be a városnak, hogy 
igen előnyös feltételek mellett villám világítással 
látja el a várost. Szegény Wohanka és szegény 
Társa! Ok bizonyára még nem tudják, hogy a 
mi szemünk annyira megszokta a sötétséget, 
mintha té n y le g  Ázsiában élnénk. De mi tudjuk. 
Sót már azt is tudjuk, hogy az. ö tervükből sem 
lesz énekes halott. Szépen lesz. énekes ha lo tt!...

A za la i ifjúság  szabadság-ünnepélye. 
A zalaegerszegi itjuság ez. ev március 15-én ket
tős ünnepélyt rendez: egy emlékünnepélyt s egy 
szabadságbált. Az ünnepély sikere érdekében fel
hívást intézett a vármegye összes fiatalságához, 
hogy csatlakozzanak, mert a kettős ünnepélyt 
egyfelől történelmi szempontból rendezi, másfelől 
azért is, hogy Csány Lászlónak, a zalai nagy 
vértanúnak emelendő szobrára is juttasson egy 
kis költséget. A megye minden részéből jelent
keztek fiatalemberek a rendezőség elfogadására, 
ami már magában véve is fél sikert jelent. A 
rendezőség elnöksége a napokban küldi szét a 
meghívókat.

Hegyközségi közgyűlés. Az alsólendvai 
hegyközség február hó 26-án, vasárnap délután 
2 órakor tartotta tavaszi közgyűlését dr. J ó z s a  
Fábián elnöklésével. Megjelent a közgyűlésen 26 
hegyközségi birtokos több mint 203 szavazattal. 
Az elnök üdvözölte a megjelent tagokat és meg
nyitotta a határozatképes közgyűlést. Majd jelen
tette, hogy a választmány a novemberi közgyűlés 
után 3 választmányi ülésen a hegyközségi pász
torok ellenőrzésének szabályozásával, a vihar- 
ágyúzás rendezésével s végül a zárszámadás el
készítésével foglalkozott. A zárszámadást a 
közgyűlés a számvizsgáló-bizottság jelentése alap
ján tudomásul vette s pénztárosnak a felment- 
vényt megadta. A hegyközségi év kezdetét a 
polgári év kezdetével állapította meg. —  A hegy
község vagyona 86 korona készpénz és 850 K 
még be nem folyt tagdij-hátralék, amelynek be
hajtása iránt a választmány már intézkedett. -  
A hegyközségi választmány jó gazdálkodása mel
lett tanúskodik azon körülmény, hogy a tagjáru
lék emelése nélkül ez év végére már közel 1000 
korona megtakarított tőkéje lesz az egyesületnek. 
—  Nagy vitát keltett a hegyközségi pénztárnok 
díjazása, amelyet még a novemberi közgyűlés 
szavazott meg. A közgyűlés azon az alapon, hogy 
a tagdijjárulékot emelni nem kellett s tekintetbe 
véve, hogy a pénztárnoki munka igen sok időt 
és fáradtságot igényel, köszönetét szavazott a 
pénztárnoknak. Ezzel a gyűlés véget ért.

Vak tüz ilá rm a . Tegnapelőtt este kevés
sel 7 óra előtt ismét a tűzvész, réme ijesztgetett 
városunkban. H e g e d ic s  Lajos alsóutcai csiz
madia házához tartozó kecskeól gyulladt ki oly 
módon, hogy a műhelyből kivezető kályha-cső 
szikrája meggyujtotta az ól tetejét. Szokás szerint 
a templom harangjait mindjárt felreverték. de mire 
a közönséget és a tűzoltóságot figyelmessé tették 
a tűzre, addigra a tűz régen elaludt.



Alsólendva képviselőtestülete tegnap 
délután 4 órakor gyűlést tartott, melynek egyedüli 
tárgya a múlt évi számadások felülvizsgálása volt.

Közgyűlés az ipa rtestü le tné l. Az alsó 
lendvai ipartestület f. hó 12-én délután 2 órakor 
tartja ez évi rendes közgyűlését. Tárgysorozat: 
1. Elnöki megnyitó, jelentés a lefolyt évről. 2. 
Jegyzőkönyv hitelesítésére 2 tag kiküldése. 3 A 
számvizsgálók által megvizsgált zárszámadás meg- 
ejtése s a pénztárnoknak a fc'mentvény megadása 
4. Tisztujitás 5. Jövő évi költségvetés előirány
zása. 6. Esetleges indítványok.

H ogyan ünnepel A lsólendva? Az 
ország minden részében, a legelrejtettebb zugban 
is készülnek március 15-ikének megünneplésére. 
Különösen a nemzetiségi vidékeken fejt ki nagy 
buzgalmat a magyarság a nagy nap megtartása 
iránt, hogy a kenyét-adó haza szeretetében jó  pél 
dát mutasson az idegenajku lakosságnak. Alsó
lendva is nemzetiségi vidéken fekszik, mindazon
által Alsólendván egy csipetnyi előkészületet sem 
tapasztalhatunk az ünnepléshez, pedig a nagy 
dátumtól már csak 10 nap választ el bennünket. 
Elhisszük, hogy egyik-másik egyesület megemlé
kezik a saját körében a nagy napról, azt is el
hisszük, hogy ezeken a szükebb ünnepélyeken 
nem lesz hiány a hazafias dikciókban, de a 
nép, az a nép, amelynek igazán szüksége volna 
tudni, hogy tulajdonképpen mi is az a március 
15-iko. szépen kivíil reked az ajtón és nem ün
nepelhet. Igv lesz idővel március 15-ike is olyan 
szürke nap, mint a többi 364!

B orza lm as ö ng yilko ssá g. Borzasztó 
módon vetett véget életének A m b ru s  István 70 
éves kállásdombi (zalaegerszegi járás) jómódú 
gazda. Az öregembert nemrégen valami csekély
ségért megbüntette a csendőrség, amit ez any
uéira szivére vett, hogy öngyilkos lett. Kedden 
este az istállóba ment, ott föloldott egy csomag 
kénes gyufát, aztán megitta. Minthogy a halál 
nem következett be azonnal, elővette bicskáját, 
azzal testét több helyen megszurkálta, aztán egy 
utolsó erőfeszítéssel fölment a létrán az istálló 
padlására és onnan a földre dobta magát. Más
nap hajnalban találtak rá, nagy vértocsában, 
összezúzott tagokkal és a méregtől eltorzított 
arccal. A szerencsétlen ember valami csekély 
dolog miatt néhány hónappal ezelőtt szintén 
öngyilkosságot kísérelt meg, de akkor észrevet
ték és még idejekorán segítettek rajta.

—  D ó rid éb an . Letenyéröl Írják : B o h á r 
Antal alsólendvai lókereskedő széles jókedvében 
hatalmasan mulatott Letenyén a csárdában. A bo
ros üvegek sűrűn ürültek. O maga pedig annyira 
eltelt a nagy jókedvvel, hogy szűknek találta ezt 
a világot. Gondolta magában: hátha bele rúg 
egyet... és bele is rúgott a sarokban cincogó 
H o rv á th  József cimbalmába. A cimbalomról 
a furnir levált, a cigány természetesen kártérítést 
követelt, még pedig sokat, mivel tudta, hogy az 
erszény túlontúl duzzadt. A lókereskedő azonban 
nem fizetett. A cimbalmos erre az éppen arra 
cirkáló N é m e th  őrsvezetőt kérte fel a nyomo
zás bevezetésére, azaz hogy ö állapítsa meg <1 
kárt. A csendőr az egyik ottani asztalos, mint 
szakértő segítségévei a kárt 20 K-ban állapította 
meg. A cigány persze többet várt, a lókereskedő 
persze kevesebbet és igy az ügy most a letenyei 
járásbíróság előtt van

—  Szünőben a marhavész. A városunk
ban heteken át dühöngő száj- és körömfájás 
végre szünőfélben van. Ezt bizonyítja az a kö
rülmény, hogy az elmúlt héten egyetlen egy meg
betegedés sem lordult elő a város területén.
A járás többi fertőzött községeiben azonban an
nál vehemensebben terjed a járvány, dacára an
nak. hogy a hatóságok minden lehetőt elkövetnek 
a veszedelem megfékezésére.

Ö n g y ilko s  m atróna. A járásunkkal ha
táros Senyeházáról írjak, hogy ott l ’ o n g rá c z  
Anna 76 éves leány felakasztotta magát. Az 
excentrikus teremtés megunta az életét, mellyel 
oly hosszú időn keresztül küzdött Nem volt 
sohasem megelégedve a sorsával s különös ter
mészete abban nyilvánult, hogy valósággal utá
lattal gondolt a férfinemre s e miatt nem is ment 
férjhez, pedig mint mondják valamikor jó 
párti volt. mert szép is volt s a hozomány sem 
Mányaott
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T o lv a jt keresnek. A1 alsólendvai csend- 
őrséghez megkeresés érkezett Zalaegerszegről, 
mely arról szó . hogy egy ismeretlen asszony, ki 
magát alsólendvai lakosnak mondotta, meglopta 
szállásadónöjét, özv. H o rv á th  Jánosné zala
egerszegi lakost, azután megszökött. A megkere
sés szerint Horváthnét pénteken Zalaegerszegen 
az utcán egy ismeretlen asszony szólította meg 
és szállást kért tóle, mert mint előadta, törvényre 
jött Alsólendvárol Egerszegre, de pénze nem igen 
van. Horváthné szive megesett az ismeretlenen 
s magánál nem tudván neki szállást adni, egyik 
ismerősénél, K o v á c s  István mindenesnél szer
zett neki éjjeli szállást. Másnap az asszony fel
kereste Horváthnét azzal az ürüggyel, hogy írásait 
valószínűleg nála feledte. Keresték az Írásokat 
mindenütt s eközben Horváthné kiment a szo
bából. Ezalatt a hálás idegen Horváthné ezüst 
női óráját és 7 korona készpénzét ellopta. A lo 
pásra Horváthné csak akkor jött ra, mikor az is
meretlen eltávozott. Természetesen akkor már 
bottal üthették a nyomát A tolvaj 30— 32 év kö
rmi alacsony vézna termetű asszony, haja szőke, 
sötétkék iüszter ruha, sötétszürKe kabát s piros- 
felier kockás kendó volt rajta. —  A csendőrség 
nyomoz a hálátlan szállóvendég után.

Milyen volt Budapest ? A regi Budapestről kezd 
tanulságos és mulattató czikksorozatot jeles írónk, Váradi 
Antal Sebük Zsigmond es Benedek Klek képes gyermek- 
lapjában. a „Jó Pajtásában. A legújabb szambán a régi 
Hatvani (ma Kossuth Lajos) utcát Írja le. Ugyanebben a 
március .-ikí számban van Ábrányi Emil verse, Elek nagy
apó arab meseje. Dörinögő Dömötör kalandozása Debre
cenben, a Vaskapu tele való utjahan, Bér Dezső pompás 
képe, képes tréfa Tarka lorkand. Nászai Elza czikke, 
Szabotté Nogáll Janka elbeszélése, Rákosi Viktor regényé. 
A kis Krónika rovat aktualitásai, a rejtvények és szerkesz
tőt izenetek egészítik ki e szám gazdag es rendkívüli tar
talmat. A .Jó Pajtás*-t a Franklin Tarsriat adja ki; elő
fizetési ára negyedévre 2 korona .'•(• fillér, felevre •> kor., 
egész évre 10 korona. Egyes szánt ára 20 fillér. Előfize
tőseket elfogad s kívánatra mutatványszámokat kiild a „Jó 
Pajtás* kiadóhivatala (Budapest, Egyetem-u. I.).

Véres táncm ulatság. Vasárnap este 
vér folyt az alsólakosi Simonka-féle vendéglőben. 
Táncmulatság volt zenével Simonkánál. Az egyik 
asztalnál vígan koccintgatlak Nagy József, Nagy 
Ferenc, Bazsika Mihály, Bazsika Mihályné, Bazsika 
István, Bazsika Istvánné és többen. Egyszerre a 
mulatozók közé lépett Kertész József aisólakosi 
ember és kötekedni kezdett a mulatozókkai. A 
cigányokat leintette, mondván, hogy itt egyedül 
csak ő fog mulatni. A társaság nem szólt a kö
tekedő embernek, csak mikor Kertész egy liter 
borral végigöntötte a mulatókat, kelt fel Nagy 
József és megintette Kertészt. Kertész most még 
juszt sem nyugodott, hanem fogta a másik liter 
bort és azt is ráborította a mulatókra Erre aztán 
kitölt a háború, mely egy perc alatt rémes ve
rekedés színhelyévé változtatta át a korcsmát. Az 
első literes üveg Kertész József arcát érte, de 
olyan alaposan, hogy az összetört üveg darabjai 
Kertész arcát a felismerhetetlenségig összevag
dalták. De egyéb baja is esett Kertésznek, ameny- 
nyiben egy éles bicska olyan alaposan találta le
vágni a fülét, hogy orvosnak kel.ett odavarrni. A 
verekedésnek rajta kivül még hat sebesültje van, 
kiket többnyire egy-két-három súlyos késszurás 
ért. A verekedőket feljelentették a csend őrséghez, 
mely a kir. járásbírósághoz tette át az ügyet.

ALSÓLENDVAI H ÍRADÓ

Dörgés, v illá m lá s  feb ru á rba n . Szava
hihető öreg emberektől hallottuk, hogy olyan ab- 
normis időjárásra, mint a legutóbbi években vol
tak, nem emlékeznek. A jó öreg Természet, úgy 
látszik tréfát iiz az emberekkel és egv cseppet 
sem respektálja a naptárcsinálők szavahihetősé
gét. mikor február elején a csikorgó hideg helyett 
biinbófakasztó tavaszt, tavasszal neg verébfa
gyasztó hideget bocsájt a földre. Múlt* vasárnap 
meg éppen bolond idő járt errefelé. A déli órák
ban izzadtunk, délután fáztunk, este felé pedig 
úgy dörgött és villámloit, akárcsak nyáron. Gaz
dáink a korai dörgésből és villámlásból tossz 
termést jövendölnek.

A „Vasárnapi Újság* március -'•-iki száma szép 
es érdekes képeinek gazdag sorozatában bemutatja a nte- 
terologiai intézet uj epülejct és berendezését. Pékár Gyula 
Draglty Éva esküje c. darabjának előadását a nemzeti szin
ti tzban, a készülő lurini világknl Fást, az idei farsang 
bah szépségéiből egy pompás bokrétát, a király i pa oti 
el dl folyo eletet az udvar ittlétekor. Szépirodalmi olvas
mányok: Kaffka Margit verse. Rákosi Vikt r régemé, 
La nperth G-’za novellája, M. rcelle Sinayre fra iciából for
dított regénye. Egyébb közlemények: Kisfaludy Atala és 
er. Balogh Sándor arcképe, Alexander Bernát s inházi 
czikke, tárcacikk a heiröl s a rendes heti rovetok: Iroda
lom és művészet, sakkjáték stb. A „Vasárnapi Újság" elő
fizetési ára negyedévre kor., a Világk.ó tikival együtt ti 
kor. Megrendelhető a „Vasárnapi Újság* kiadóhivatalában 
(Budapest, IV. Egyetem-u. 4.). Ugyanitt megrendelhető a 
..Képes Néplap* a legolcsóbb újság a magyar nép szá
mára. félévre 2 korona 40 fillér.

Elégett gyerm ek. Kedden délután Ziskó 
Ferenc és neje kerkaszabadhegyi lakósok kis 6 
éves fiukkal, Ferenccel, kimentek a mezőre. A 
szülök dologhoz láttak, a magára hagyott gyer
mek pedig elcsatangolt. A szülők —  dolgukat 
végezve —  délután 5 óra felé haza akartak menni 
s miután egy darabig hiába keresték a kis Fe
rencet, azon hiszemben, hogy fiuk előre haza
ment, ók is hazafelé ballagta*. M ikor azonban a 
gyermek otthon sem volt feltalálható, kezdtek a 
szülök aggódni és indultak a gyermek kei esésére. 
—  Alig értek azonban ki ahhoz a dűlőhöz, ahol 
délután foglalatoskodtak, szembe jött velük egy 
isr.ierősÜR, aki rémült arccal újságolta, hogy a 
kis Ferenc teljesen összeégve, élettelenül fekszik 
a közeli erdőben. A szülök kétségbeesetten to- 
hantak a jelzett helyre s az erdőbe érve, borzal
mas látvány tárult a szemük eié. A lejtős domb
oldalon sűrű vastag fű van, a tömött és a déli 
nap sugarától kiszáradt avar jókora területen el 
van égve és még akkor is füstölög. A kiégett fe
kete folt közepén fekszik a kis fiú összeégett és 
már félig megszenesedett hullája, arccal a föld 
felé fordulva. A szülök jajveszékelve állották kö- 
tíil gyermekük hulláját es fagalyakból rögtönzött 
hordágyon szállítottak be a községbe. A megle
hetősen rejtélyes esetre a már folyamatban levő 
vizsgálat lesz hivatva világosságot deríteni.

Szerkesztői üzenetek.

R. I. A verset és a jókivánatot megkaptam; kö
szönöm. Említett lapban nem jött semmi.

O. F. A furcsaság kimaradt a jövő számba. Majd 
sorra kerül a tárca is.

A legjobb magyar

szakácskönyvek
igen jutányos árban kaphatók BALKÁNYI 
ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván.

VASÁRNAP, MÁRCIUS 5.

M m

h  k  ii
valamit venni akar.

valamit eladni akar,

az h ir d e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban

sima és gyökeres R ip á r ia  P o r t á l i s  és R u p e s t r i s  
M o n tico la  alanyvesszőt, úgyszintén ily alanyokon készült 

e lsőosztá lyu  gyökeres F A S O L T V Á N Y T  az összes 
csemegeszőlő- és borfajokban; valamint s im a és gyökeres 

haza i szőlővesszöt. «-t

T e s s é k  á r a já n la to t  k é rn i!

Badacsony-Szentgyörgyhegyi ványte lep

TA PO LC ZA (Balatonvidék). Telefon (Interurban) 83.
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LENKEI ZSIGMOND
ÚJSÁGVÁLLA LATA 

Budapest. V II. kér., Rózsa-utcza 8. sz.

A Bortermelő és Borkereskedő
Hetilap, megjelenik minden szombaton.

Csemege és Füszerujság
Élelmezési hetilap. Félévre •> korona.

Közgazdasági Lapok
Pénzügyi, ipari, biztositási, kereskedelmi és mező

gazdasági hetilap. Félévre ld korona.

T E X T I L I P A R
A selyem-, gyapjú-, kötött-, szövöttárukat, valamint 
a konfekció- és manufakturipart es kereskedelmet fel
ölelő lap. Megjelenik a hó 1.. 10., 20-án. Félévre 8 K.

Fővárosi Laptudósitó
könyomatos hetilap az összes vidéki újságok részére.

KÉRJEN M U T A T V Á N Y S Z Á M O T !

Hirdetési irodája f*lv«“  ,az iis*?es J“P°,k___________________ 2—  reszere igen előnyős te l
tételek mellett hirdetéseket és előfizetéseket!

A legújabb rendszerű motorcséplökészíetek, t 
vabha a legjobb benzin-, nyersolaj és szivógá/- 
motorok. valamint teljes malomberendezések 

legolcsóbban

TREBITSCH GYULA
m otorte lepén

Budapest, V I., Eötvös-utca 42. kaphatók 

Teljes jótállás ! Könnyű részletfizetés !
------------------ Árjegyzék ingyen! ------------------

Ezen jóhirü cég motorai könnyű kezelésük és nagy 
erőkifejtésük folytán az egész országban ntgv el

terjed snek és közkedveltségnek őrvende lek.

Hegedühiirok =
m indenfé le  fa jtá ba n  a legolcsóbban kaphatók

Baikányi Ernőnél Alsóiendva.

Hirdetések felvétetnek e lap kiadó- 
h iva ta lában . —

Könyvnyomdámba
egy jó házból való ftu fizetéssel azonnal 

felvétetik. 2 —  3 középiskola szükséges.

Baikányi Ernő, Alsólendván.

Vendéglősök és szállodások figyelmébe!
Van szerencsém a t. vendéglős és szállodás urakat értesíteni, hogy 

az ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNY-SERFÖZÖDE

képviseletét Alsóiendva és vidéke területére átvettem
és állandóan raktáron tartom a kővetkező legjobbaknak elismert s ö rö k e t: 
Ászok sör (világos és sötét), Király sör (világos), Kiviteli márciusi sör (bajor 

módszer szerint, sötét), Udvari sör (á la pilseni), Kétszeres márciusi sör 
(világos és sötét), Fojtott Bak-sör stb.

Ugyanezen sörök naponkint frissen palackozva 25 - 5 0  üvegenkint 

ládákban is kaphatók a legjutányosabb árak mellett »i

Mayer Ödön, Alsóiendva.

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. zz=r

Schwarcz Lipót Varast!.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlásig forrás teljes nienyasz- 
szonyi kelengy k, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes m i n t akö ny v  kívánatra ing-yen!

n M A G YA R K Ö N Y V T Á  RLegjobb, legmulattatóbb, legtanulságosabb 
és legolcsóbb olvasmány a téli estékre a
Jókai Mór. Mikszáth Kálmán. Shakspeare, Ábrányi Emil, Lampérth Géza, Bársony István, Lux Terka. Szabóné Nogáll Janka. Tutsek Anna. Bródy Sándor. 
B iró Lajos, Petőfi, Kisfaludy, Gyulai Pál, Rákosi Vicfor, Herczeg Ferenc, Tábori Róbert, Kazár Emil, Ambrus Zoltán, Murai Károly stb. legjobb m üvei!!

Kötetenkint csak 30 fillér! = =

1

K a p h a tó : Kötetenkint csak 30 fillér!

BA I.KÁNYI ERNŐ könyv-, papir-, iró- és rajzszerkereskedésében A lsó le n d v á n .^ j
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar

ARXSTKIX KENŐ túsz.

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP. MÁRCIUS 5.

és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 
hirdetes-rovata.

Ki
ASCHERL J( IZSEF épitt e| tési vál ni) 

.iu-si tervek koszilesel. ii.indennei..i 
• l. vainm int szakvélcmenv adásai

AG ISTVÁN vegyeskercsk dé-e 

H A D IK  HERMÁN cipész. Iv-sz .

BORS ISTVÁN k.".t.-lgy! 

B I.A l SANl>OR vasúti . ........

OKEINEK HENRIK len-kodö Szentgv 
Ü A Á I. SÁN hO K. a rr.l.cs i lieiigeig.iz.ua 
lője a janija újonnan áta lak ító it malinál

IIAlS IM Á N N  EDE :li -zabó 
IIE i.K D lC s  i> T \ .aN csíz 

HORVÁTH  IVÁN . i'ii.leglus 
HAAS M IKSA v g y n s -  n n . ,n u l 'e > ;  

IIOISÁK O ln ,'N lu ilork- ri -k .e -  asz'. 

HORVÁTH Ü K /.A  vegvr-knvsk.

A l-o  
nádin.

íiseháu.
alaeger-zeg.

RKCK MIKSA 
Do.MA JÓZSEF vi-inl

sütödéje.
ónak.

KARDOS TESTVÉREK 

K R A I.I. MÁTYÁS meelumi

vendéglője

DOMl.NKo JÁNOS a. s Lendviihos:s/ufalu. gép ja v ító  műhely e Csáklornyí/.k7

.,légiós Ais KÁNTOR SÁNDOR m kra -./. a ján lja  fri
ECKER PÁL kalapos. l.lenyeil OS doS se llje il. Mind,i*n Ítél fon ktiv

EKE DAL ifg lam cs ler l lo -s /n falu.
E 'küvuk ie  es keresztelőkre Illegi Clldclé

EIS.MI.NVI JÁNOS bábsüló es m e/okalaeso-. 
EPPl.Nt.EK •'AMI leg lagiám s gőzmalom 

dono> Aholendva.

KERKXCZY JÓZSEF 'endeglos. 

FREVEH LIPÖT fűszer-, escmege-, norinheig.-. ni

tara. Nagy választék uri-divat cikkekben. 
FAI)AHU ISTVÁN bórbély .•> fodra'/. 

FRANKÓ ANTAL vt sebán
F IR S T  ALAJOS kereskedő Keii»aszentaiiklo-on. 

FÜLhES MÓR kaveháza Csáktornya. 
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács. 

F IR S T  LIPÖT vendéglős Redie-. 
ÜÖMBOSY e- WENDL rüszt r . csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porc/.cllán-áru kereskedése. 

GIDER 01 SZTAV vendéglős Zsitkoe.
g r k G(>r e n (;s k is  j t  iz s e f  -

natra szikvizet vidékre is szállít. 
liOMZl LAJOS építőiparos llosszulaln. Elvállalja 

betonhiduk es csatornák szakszerű készítését.
G Á L  JÓ ZSEF ..... .na. Petesha/a.

GOhlNEK LÁSZLÓ szoba eimlest.i Kaniz-ai-ii.
.i »N(./. G A llt )R pék

házi

KEPE MII)ALN llosszulaln. Elvállal 
b lo im innk.il. Kés/ e-m ek es hidak i

k e s z i.er József  fia  gazdasági g.-i
lf .hatol

v bal (Rr. 
építőiparos, 

es fodrász Dobr 
ideglos I hullásul, 
kereskedő Zalai.

ilienger- 
•le ház )

ajat leliigyelete 
s siitem énveit.

LEVASItIS  FER EN l 
LOYEN YAK VINCE borbély 

I.ER O VU S KAROLY ve’

LACIIE.NRACIIER JÓZSEF 

M AYKR ODÚN órás és ékszerész. Nagy rak tar 
chilin-ezüst arukban.

M A \E l i  JÓZSEF vas- es fuszerkereskudd Lenti. 
Nagy választék vasalások és takuréktűzhelyeküen. 
(iazdasagi gép-, cem enl-s mészraktár, pálinkafőzőé.

MA F II KR FERENC szobafestő es mázoló. 

M AR TÓ N  KÁLM ÁN  \ skereskedése. L 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-,gaz asági 

gép-, szén , Cement- és m alom kő-raktár. 
MFRSICS I. v.lOS építőiparos.

MOLNÁR JÓZSEF szol,..- e -rm ife s tü  Kanizsa.-..:.-a 
MIKoLA FERENC asztalos 

MOÓRV ISTVÁN kávéháza Sárvái 
MlLlloFER TESTVÉREK vepvesk.-reskedé-e 

L- ndvavásarliely. ‘
NEI RÁFÉR A.NHRAS „ K o m in "  nagy vendéglője 

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.

\ l  Ml- I II ERNŐ borbélyüz le teFöut, Beck-f. hdzbi 

PO LLAK I.AZAR nagykereskedő. Dohdnv és 
szivar nagy-áruda.

l-n L L A K  SAM I vendéglős Murai,elv (Heklezsin ) 
l«APO>A FERENC építőiparos i !.-• kik a nrgven 

R EIC IIEN FELD  SÁNDOR n , , . , ah l. É ' 

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Z.dabaksán.
R LH .II II. végyeskereskedes.• Nagypalina. 

R AM FTI. SÁNDOR u r i- '/a b ó  és angol női fe löltő 
készítő

SRÍ I. KAROLY vendéglős Radamos.
SCIIW ARC KAROLY borkereskedő es szikvizgvaros 

SÍPOS D ÁN IEL uriszabo. Nagy angol szövetraktsir 
SC H W AR C Z LIPÓ T bútorkereskedő Várasd. 

SALAMON JÁNOS m olnár Lova-zi.
> l'ERMANN JÓZSEF m-Smesler Lei.dvabos-z.ifalu 

S C IIR AN TZ ELEK röfös- e- divatártihaza 
SÍPOS LAJOS épület- es unibádogos.

S lM t IN KA IS T \ AN kőműves (la k ik  a hegyen.) 
SIM ONKA JÁNOS szíjgyártó.

SIMONRA JÓZSEF ácsmester. Alsólemiva. 

SC H AFFIIAUSER ENDRE mechanikus. Főutca. 
SZOM I FERENC asztalos Hosszufalu. 

T IVAD AR  FERENC vas- és füszeTkereskedes, . 

Ó /v. I I SKK FKRENCNE vendéglős. 

TAKÁTS FERENC/, asztalos.

10P LA K  JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
cem ent-raktára és cement-áru készítése.

I I  RN AI ER R í,LA kereskedő és vendéglős M urarév 

\  ARCA MÁ n  ÁS a szőlőhegyen olcsón elad lás 
es zöld szölöoltványokat a legjobb bor- és esemege- 
fajokban. Különösen a ján lja  a kreácza ollvanyoka; 
Szőlőtelepítést helyben es videi.en olcsón elvá lla l 

W ORTM AN BENŐ röfös- és divatáru kereskedése. 

W ALTERSDORFER ADOLF mészáros. 

W OLFSOHN HENRIK központi kávés.

\ \  KISZ ZSICMOND elsőrendű ferfi-szaho. 

W'EISZ LIPÖT fé rfi- és női d iva lá ru  üzlete.
A világhírű  .váci Kobrak-cipö egyedüli rnktara. 

W'El.NS Tl.NüL Ja KAR  gőzmalma- (íönlérháza.

Alsólendván,
az á l l o m á s s a l  szem ben levő 
Bellosics-íéle ház: 3 szoba, konyha, 
éléskamra, istálló, mellékhelyiségek, 
kert és szántófölddel, esetleg a két 

j utóbbi nélkül is, k ia d ó . Bővebbet

Tónika György cégnél
Alsólendván. •_>— 1

STOCK-COGNÁG
Medicina!

s z a v a to lt v a ló d i b o rp á r la t

Camis es Stock
gözpároló telepéből

=  -B  A R C O L A . = -

Cognac gőzfö /de , á lla tid  > h i
vata los vegyi ellenőrző* a la tt.

Kapható minden jobb üzletben

| Könyvnyomdámba | ^>y erkölcsű fiú

egy tanulóleányt t a n u l ó n a k
fizetéssel felveszek. 

B A L K Á N Y I E R N Ő
A L S Ó L E N D V A .

felvétetik Balkányi Ernő könyv
nyomdájában Alsólendván. 

2-3 középiskola megkivántatik
L £ :E t2 2 3 » C I 5 I I 3 E :J Z I l2 l3 3

k ö v a l ®  r t T i i  t t  w m
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosógyár 

~  ~ B U D A P E S T , V II.,  S Z Ö V E T S É G  U T C A  37. S Z Á M  ---------

tt megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban 
E k ’pviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét —  
| a csomagolás és postaköltségek mellőzésével közvetlenül felkereshesse. Alsólendván

SCH RAN TZ ELEK  röfös- és divatáru kereskedő
t t  ve r át a képviseletet és a gyár rendes áraiban vállalja a/, úri-, női- és gyermeköltönyök, 

 ̂ db tő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és végáruk, 
H szőrmék stb. vegytisztitását és festését.

S
u r :  ÚGYSZINTÉN ÁGYTOLLAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNEMÜEK MOSÁSÁT IS. —

A n. é. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai- 
13 ról, zives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a

3 K O V A L D  P É T E R  ÉS F IA  cég.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


